
 

 

CYNGOR BRO CYLCH Y GARN 

Cofnodion Cyfarfod Cyngor Bro Cylch y Garn a gynhaliwyd  

nos Fawrth, 25 Mehefin 2019 yn Neuadd Llanfairynghornwy am 7.30 o’r gloch.  
 

 

1. Croeso ac ymddiheuriadau. 

Presennol Present: Eric Davies ED, Kenneth Hughes KH, William F K Hughes WFKH, Thomas H 

Jones THJ, Huw Morris Jones HMJ (Cadeirydd)  Huw Richards HR, Rhian Wyn Owen clerc. 

Ymddiheuriadau Apologies: Steffan Coupe 
 

2. Datgan Diddordeb Declarations of interest 

KH ynglyn ac eitem 5 re: item 5, ED ynglyn ac eitem 4.1 re: item 4.1. 
 

3. Cofnodion Mai 2019 ac unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. May 2019 minutes and matters arising 

Nodwyd fod pawb wedi derbyn copiau o’r cofnodion a chytunwyd eu bod yn gywir. It was confirmed 

that all had received copies of the minutes and they were agreed as correct. 

 

4. I ystyried unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. To consider any matters arising from the minutes.  

4.1 Yn dilyn cyfarfod wrth y gofeb yn Llanrhuddlad rhwng y cynghorwyr a pherchennog newydd yr 

ysgol,  cytunodd y perchennog i ail edrych ar y cynlluniau i wneud yn siwr nad oedd y giatiau bob 

ochor i’r gofeb yn cael eu defnyddio, a sicrhau bydd urddas a pharch y gofeb wedi’u ddiogelu.  Myn-

wegwyd diolchgarwch i’r perchennog am fod mor barod i weithio gyda’r cyngor. Following a meeting 

by the memorial in Llanrhuddlad between the councillors and new owner of the school, they agreed to look again 

at the plans to ensure that the gates either side of the memorial will not be in use, and to ensure any plans protect 

the dignity of the memorial. Grateful thanks were expressed to the owners for their readiness to work with the 

council. 

4.2 roedd y clerc wedi derbyn cadarnhau gan CSYM na fyddent yn fodlon ail wynebu’r lon drwy 

Llanrhuddlad gan eu bod yn cysidro byddai hyn yn ei lledu ac yn arwain at gynydd mewn cyflymder 

y traffic. Er hyn, penderfynnwyd i’r clerc barhau gyda ymholiadau ynglyn a sut i symud polion oedd 

yn culhau un man o’r lon. The clerk received confirmation from IOACC that they would not consider resurfac-

ing the road as this would amount to widening in some places, and they believed this would lead to an increase in 

traffic speed. In spite of this, the clerk is to continue with enquiries re: moving the two poles 

which cause a narrowing in one part of the road.  

 

 

 



 

 

 

5. Deddf cynllunio Gwlad a Thref: I dderbyn unrhyw sylwadau ar geisiadau cynllunio a dder-

byniwd. Town and Country Planning Act: to receive any representations on planning applications received.  

5.1 Cais i wyro llwybr rhif 36, Cylch y Garn. Application to divert footpath no. 36, Cylch y Garn.  

Dim gwrthwynebiad No objections.   

 

6. Gohebiaeth i’w adolygu.  Correspondence to be reviewed.  

6.1 Ysiwriant Zurich. Zurich Insurance. 

Cytunwyd i adnewyddu yr ysiwriant. It was agreed to renew the insurance.  

6.2 Llythyr gan CSYM yn hysbysu cau lon (Ffordd di enw adnybyddir fel Lon Aelwyd i’r gyffordd 

ger Tyddyn) Letter from IOACC noting temporary prohibition of through traffic from junction with un-

named road known as Lon Aelwyd to junction near Tyddyn) 

6.3 Derbyniwyd ebost gan Nia Jones yn hysbysu noson agor Neuadd Llanfairynghornwy yn 

swyddogol ar 11/7/19. An email was received from Nia Jones noting the official opening of Neuadd Llan-

fairynghornwy on 11/7/19. 

 

7. Cyfrifon 2018-19 yn dilyn archwiliad mewnol. 2018-19 accounts following internal audit.  

Derbyniwyd y cyfrifon fel rhai cywir, arwyddwyd y ffurflen flynyddol, a’r clerc i drefnu eu gyrru i’r 

archwiliwyr allanol. The accounts were received as correct, the yearly form was signed and the clerc to ar-

range to send to the external auditors.  

 

8. Taliadau i’w gwneud Payments to be made 

8.1 Neuadd Llanfairynghornwy  Cyf: Defnydd Neuadd Rhif seic:100712 £20.00 

8.2 Zurich Insurance   Cyf:3646245   Rhif siec:100713 £190.40 

8.3 Mr Alun Foulkes   Cyf:Archwiliad Mewnol Rhif siec:100714 £75.00 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

9. Eitemau i ddod i sylw’r cyngor gan y cynghorwyr. Items to bring to councils attention by councillors. 

9.1 Nodwyd fod “manhole” ar ol pasio Gwesty Church Bay yn rhydd, ac yn gwneud swn wrth fynd 

heibio, ac bydd yn cael ei ddinsitro os na bydd yn cael sylw. Y clerc i gysylltu a CSYM a Dwr Cymru 

I weld pwy sydd a cyfrifoldeb. It was noted that a manhole near the Church Bay Hotel makes a significant 

rattle when being driven over, and will be damaged unless it receives attention. The clerk to contact IOACC 

and Welsh Water to see who has responsibility.  

9.2 Mynegwyd pryderon ynglyn ac ansawdd y dwr mewn rhai mannau yn Llanfaethlu, ac gan fod 

plant o’r bro hwn yn mynychu yr Ysgol yn Llanfaethlu cytunwyd i’r clec gysylltu a Dwr Cymru i 

fynegi pryder.  Concerns were raised as to the quality of water in some areas in Llanfaethlu, and as children 

from this parish attend school in Llanfaethlu it was agreed that the clerc should contact Welsh Water to ex-

press concern. 

9.3 Nodwyd fod cyflwr y lon pasio Orsedd Goch wedi dyrywio, gyda llawer o dyllau. Y cerc i gy-

sylltu ac adran briffyrdd CSYM. It was noted that the condition of the back road near Orsedd Goch was in 

poor condition. The clerk to contact the highways department at IOACC.  

9.4 Derbyniwyd lythur gan Mr Graham Wood a oedd wedi derbyn cais gan CSYM i dalu bil o £32.50 

a oedd yn ymwneud a ffensio. Roedd Mr Wood yn angytuno fod unrhyw bres yn ddyledus. Y clerc i 

gysylltu a CSYM am eglurhad. A letter was received by Mr Graham Wood from IOACC requesting pay-

ment of £32.50 with regard to some fencing. Mr Wood denied any monies were owed to IOACC. The clerk to 

contact IOACC on Mr Wood’s behalf for further clarification.  

9.5 Gofynnodd y clerc ganiatad i fynd a rhai o’r cofnodion hynach i’r archifdy yn Llangefni er mwyn 

eu cadw yn saff. Cytunodd y cynghorwyr. The clerk asked permission to take some of the older records to 

the archives in Llangefni for safekeeping. The councillors agreed.  

   

10. Dyddiad cyfarfod nesaf Date of next meeting 

Nos Fawrth, 30 Gorffennaf yn Bethel Hen, Llanrhuddlad. Tuesday, 30 July at Bethel Hen, Llanrhuddlad.  

 

 

 


